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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-

rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2020 for O2 Broking ApS.

The executive board has today discussed and approved

the annual report of O2 Broking ApS for the financial

year 1 January - 31 December 2020.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med årsregn-

skabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansiel-

le stilling pr. 31. december 2020 og resultatet af selska-

bets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31. decem-

ber 2020.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 31 De-

cember 2020 and of the results of the company's opera-

tions for the financial year 1 January - 31 December

2020.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse en

retvisende redegørelse for de forhold, beretningen om-

handler.

In our opinion, management's review includes a fair re-

view of the matters dealt with in the management's re-

view.

Årsregnskabet er ikke revideret. Ledelsen erklærer, at

betingelserne herfor er opfyldt.

The financial statements have not been audited.

Management considers the criteria for not auditing the

financial statements to be met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-

delse.

Management recommends that the annual report should

be approved by the company in general meeting.

København, den 31. marts 2021
Copenhagen, 31 March 2021

Direktion
Executive board

Nicholas Readings

Direktør
Director

Per Simon Voldsgaard

Direktør
Director

Henrik Skafte

adm. direktør
CEO
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements

Til kapitalejeren i O2 Broking ApS To the shareholder of O2 Broking ApS

Vi har opstillet årsregnskabet for O2 Broking ApS for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 på grund-

lag af selskabets bogføring og øvrige oplysninger, som

virksomheden har tilvejebragt.

We have compiled the financial statements of O2

Broking ApS for the financial year 1 January - 31 De-

cember 2020 based on the company's bookkeeping

records and other information made available by enter-

prise.

Årsregnskabet omfatter anvendt regnskabspraksis, resul-

tatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og noter.

The financial statements comprises a summary of signi-

ficant accounting policies, income statement, balance

sheet, statement of changes in equity and notes.

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysninger.

We performed the engagement in accordance with ISRS

4410, Compilation Engagements.

Vi har anvendt vor faglige ekspertise til at assistere virk-

somheden med at udarbejde og præsentere årsregnskab-

et i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har o-

verholdt relevante bestemmelser i revisorloven og FSR

� danske revisorers Etiske regler for revisorer, herunder

principper vedrørende integritet, objektivitet, faglig

kompetence og fornøden omhu.

We have applied our professional expertise to assist the

enterprise in the preparation and presentation of the fi-

nancial statements in accordance with the Danish Finan-

cial Statements Act. We complied with the relevant pro-

visions of the Danish Act on Approved Auditors and

Audit Firms and FSR - Danish Auditors� Code of Ethics

for Professional Accountants, including principles relat-

ing to integrity, objectivity, professional competence

and due care.

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændigheden

af de oplysninger, der er anvendt til opstillingen af års-

regnskabet, er virksomhedens ansvar.

The financial statements and the accuracy and complete-

ness of the information used to compile the financial sta-

tements are the enterprise´s responsibility.

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger ik-

ke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi ikke for-

pligtet til at verificere nøjagtigheden eller fuldstændig-

heden af de oplysninger, virksomheden har givet os til

brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker derfor

ingen revisions- eller reviewkonklusion om, hvorvidt

årsregnskabet er udarbejdet i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

As a compilation engagement is not an assurance en-

gagement, we are not required to verify the accuracy or

completeness of the information provided by enterprise

for our compilation of the financial statements. Accor-

dingly, we do not express an audit or a review conclu-

sion on whether the financial statements have been pre-

pared in accordance with the Danish Financial State-

ments Act.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements

København, den 31. marts 2021
Copenhagen, 31 March 2021

Ecovis Danmark

statsautoriseret revisionsinteressentskab

CVR-nr. 28 93 95 23
CVR no. 28 93 95 23

Bo Langtoft Larsen

Statsautoriseret revisor

MNE-nr. mne27872
MNE no. mne27872
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet O2 Broking ApS

The company Nybrogade 18, 2.

1203 København K

CVR-nr.: 37 90 66 46
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2020
Reporting period: 1 January - 31 December 2020

Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen

Direktion Nicholas Readings, direktør (director)
Executive board Per Simon Voldsgaard, direktør (director)

Henrik Skafte, adm. direktør (CEO)

Revisor Ecovis Danmark

Auditors statsautoriseret revisionsinteressentskab

Vendersgade 28 st. th

1363  København K
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review

Selskabets formål er at drive virksomhed som

forsikrings- og genforsikringsmægler indenfor EU.

The purpose of the company is to operate as an insuran-

ce and reinsurance broker within the EU.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et over-

skud på kr. 575.613, og selskabets balance pr. 31. de-

cember 2020 udviser en egenkapital på kr. 757.266.

The company's income statement for the year ended 31

December 2020 shows a profit of kr. 575.613, and the

balance sheet at 31 December 2020 shows equity of kr.

757.266.
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december
Income statement

1 January - 31 December

Note 2020

kr.

2019

kr.

Bruttofortjeneste 2.511.777 1.438.165
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -2.301.890 -1.288.529
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 209.887 149.636
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Finansielle indtægter 628.635 2.735
Financial income

Finansielle omkostninger -88.743 -28.429
Financial costs

Resultat før skat 749.779 123.942
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat -174.166 -34.738
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 575.613 89.204
Profit/loss for the year

Overført resultat 575.613 89.204
Retained earnings

575.613 89.204
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2020

kr.

2019

kr.

Aktiver
Assets

Deposita 0 86.000

Deposits

Finansielle anlægsaktiver 0 86.000
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 0 86.000

Total non-current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.695.915 0
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 202.560 0
Receivables from affiliated companies

Andre tilgodehavender 0 109.247
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter 66.026 21.489
Prepayments

Tilgodehavender 1.964.501 130.736
Receivables

Likvide beholdninger 3.120.149 846.177

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 5.084.650 976.913

Total current assets

Aktiver i alt 5.084.650 1.062.913
Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2020

kr.

2019

kr.

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 50.000 50.000
Share capital

Overført resultat 707.266 131.652
Retained earnings

Egenkapital 757.266 181.652
Equity

Ansvarlig lånekapital 0 628.269
Subordinate loan capital

Langfristede gældsforpligtelser 0 628.269
Total non-current liabilities

Selskabsskat 213.411 38.385
Corporation tax

Anden gæld 3.946.275 136.579
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 167.698 78.028
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 4.327.384 252.992
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 4.327.384 881.261

Total liabilities

Passiver i alt 5.084.650 1.062.913

Total equity and liabilities
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Egenkapitalopgørelse

 
Virksomhedska-

pital Overført resultat I alt

Share capital Retained earnings Total

Egenkapital 1. januar 2020 50.000 131.653 181.653
Equity at 1 January 2020

Årets resultat 0 575.613 575.613
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2020 50.000 707.266 757.266
Equity at 31 December 2020
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10

Noter
Notes

2020
kr.

2019
kr.

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 2.295.405 1.282.665
Wages and salaries

Andre omkostninger til social sikring 6.485 5.864
Other social security costs

2.301.890 1.288.529

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 3 2

Average number of employees
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for O2 Broking ApS for 2020 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmel-

ser for virksomheder i regnskabsklasse B med tilvalg af

regler fra regnskabsklasse C.

The annual report of O2 Broking ApS for 2020 has been

prepared in accordance with the provisions of the Da-

nish Financial Statements Act applying to enterprises of

reporting class B, as well as provisions applying to

reporting class C entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år.

The accounting policies applied are consistent with tho-

se of last year.

Årsrapporten for 2020 er aflagt i kr. The annual report for 2020 is presented in kr.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de

indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af fi-

nansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-

ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as earned,

including value adjustments of financial assets and liabi-

lities. All expenses, including amortisation, depreciation

and impairment losses, are also recognised in the inco-

me statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

company and the value of the asset can be measured re-

liably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selskabe-

t, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from

the company and the value of the liability can be measu-

red reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are measured

at cost. On subsequent recognition, assets and liabilities

are measured as described below for each individual ac-

counting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amor-

tiseret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-

tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres

som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle afdrag

samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortisering af

forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

installments and plus/less the accumulated amortisation

of the difference between the cost and the nominal amo-

unt. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige

tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten aflæg-

ges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede

på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made for

predictable losses and risks which occur before the an-

nual report is presented and which confirm or invalidate

matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens

§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

In pursuance of section 32 of the Danish Financial State-

ments Act, the company does not disclose its revenue. 

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsætning,

ændring i lagre af færdigvarer og varer under fremstil-

ling samt andre driftsindtægter med fradrag af omkost-

ninger til råvarer og hjælpematerialer og andre eksterne

omkostninger.

Gross profit reflects an aggregation of revenue, changes

in inventories of finished goods and work in progress

and other operating income less costs of raw materials

and consumables and other external expenses.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter af provisioner indgår i omsætningen på tids-

punktet for levering og risikoens overgang, såfremt ind-

tægten kan opgøres pålideligt og forventes modtaget.

Income from commissions is recignised in the income

statement at the time of delivery and the transfer of risk,

if the income can be measured reliably and is expected

to be received.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte

vederlag ekskl. afgifter. Alle former for afgivne rabatter

er fratrukket i nettoomsætningen.

Revenue is measured at the fair value of the agreed con-

sideration, excluding indirect taxes. Revenue is net of all

types of discounts granted.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til

salg, reklame, administration, lokaler, tab på debitorer

mv.

Other external expenses include expenses related to sale,

advertising, administration, premises, bad debts etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive

feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til so-

cial sikring mv. til selskabets medarbejdere. I personale-

omkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser fra

offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including com-

pensated absence and pensions, as well as other social

security contributions, etc. made to the entity's employe-

es. The item is net of refunds made by public authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resul-

tatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabsåret.

Finansielle poster omfatter renteindtægter og -omkost-

ninger, realiserede og urealiserede kursgevinster og -tab

vedrørende transaktioner i fremmed valuta samt tillæg

og godtgørelse under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the in-

come statement at the amounts relating to the financial

year. Net financials include interest income and expen-

ses, realised and unrealised capital/exchange gains and

losses on foreign currency transactions and surcharges

and allowances under the advance-payment-of-tax sche-

me, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og direk-

te i egenkapitalen med den del, der kan henføres til po-

steringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax charge

for the year and changes in the deferred tax charge, is

recognised in the income statement as regards the por-

tion that relates to the profit/loss for the year and direct-

ly in equity as regards the portion that relates to entries

directly in equity.

Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments

Deposita Deposits

Deposita måles til amortiseret kostpris. Deposits are measured at amortised cost.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor

der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation på,

at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehaven-

der er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-

dikation på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-

ringet, foretages nedskrivning på individuelt niveau.

An impairment loss is recognised if there is objective

evidence that a receivable or a group of receivables is

impaired. If there is objective evidence that an individu-

al receivable is impaired, an impairment loss for that in-

dividual asset is recognised.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den

regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nutids-

værdien af de forventede pengestrømme, herunder reali-

sationsværdi af eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser.

Som diskonteringssats anvendes den effektive rente for

det enkelte tilgodehavende eller portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference be-

tween the carrying amount of the receivables and the

present value of the expected cash flows, including the

realisable value of any collateral received, using the ef-

fective interest rate of individual receivables or portfoli-

os of receivables as discount rate.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under omsæt-

ningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrøren-

de efterfølgende regnskabsår.

Prepayments recognised under 'Current assets' compri-

ses expenses incurred concerning subsequent financial

years.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents

Likvider omfatter indeståender på bankkonti. Cash and cash equivalents include deposits in bank ac-

counts.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividends

Foreslået udbytte vises som en særskilt post under egen-

kapitalen. Udbytte indregnes som en forpligtelse på tids-

punktet for vedtagelse på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate item un-

der equity. Dividends are recognised as a liability when

declared by the annual general meeting of shareholders.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere års

skattepligtige indkomster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on

the taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on acco-

unt.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-

metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-

sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-

gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Udskudt skat må-

les til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the liability met-

hod in respect of temporary differences between the car-

rying amount of assets and liabilities and their tax base,

calculated on the basis of the planned use of the asset

and settlement of the liability, respectively. Deferred tax

is measured at net realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil være

gældende, når den udskudte skat forventes udløst som

aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge af ændrin-

ger i skattesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset

fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax rules and

at the tax rates applicable in the respective countries at

the balance sheet date when the deferred tax is expected

to crystallise as current tax. Deferred tax adjustments re-

sulting from changes in tax rates are recognised in the

income statement, with the exception of items taken di-

rectly to equity.

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører,

tilknyttede virksomheder samt anden gæld, måles til

amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til no-

minel værdi.

Liabilities, which include trade payables, payables to

group entities and other payables, are measured at amor-

tised cost, which is usually equivalent to nominal value.

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

9
3
9
8
d
8
3
a
w

u
U

2
4
2
0
3

7
4

9
8



15

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under kortfristede

gældsforpligtelser, omfatter modtagne betalinger vedrø-

rende indtægter i de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current liabilities'

comprises payments received concerning income in sub-

sequent financial years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdiffe-

rencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og

kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen

som en finansiel post. Hvis valutainstrumenter anvendes

til sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes ureali-

serede værdireguleringer direkte på egenkapitalen i

dagsværdireserven.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the transaction

date. Foreign exchange differences arising between the

exchange rates at the transaction date and at the date of

payment are recognised in the income statement as fi-

nancial income or financial expenses. If foreign curren-

cy instruments are considered cash flow hedges, any un-

realised value adjustments are taken directly to a fair va-

lue reserve under �Equity�.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valutakurs.

Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på

tidspunktet for tilgodehavendets eller gældsforpligtel-

sens opståen eller indregning i seneste årsregnskab ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter

og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. The difference

between the exchange rates at the balance sheet date and

the date at which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is recogni-

sed in the income statement as financial income or fi-

nancial expenses. 

T
h
is

 d
o
c
u
m

e
n
t 

h
a
s
 e

s
ig

n
a
tu

r 
A

g
re

e
m

e
n
t-

ID
: 

9
3
9
8
d
8
3
a
w

u
U

2
4
2
0
3

7
4

9
8



 
This document is signed by the following parties with their signatures confirming the documents content and all dates in the document.

This document is signed with esignatur. Embedded in the document is the original agreement

document and a signed data object for each signatory. The signed data object contains a

mathematical hash value calculated from the original agreement document, which secures that the

signatures is related to precisely this document only. Prove for the originality and validity of

signatures can always be lifted as legal evidence.

The document is locked for changes and all cryptographic signature certificates are embedded in

this PDF.The signatures therefore comply with all public recommendations and laws for digital

signatures.With esignatur's solution, it is ensured that all European laws are respected in relation to

sensitive information and valid digital signatures. If you would like more information about digital

documents signed with esignatur, please visit our website at www.esignatur.dk.

T
hi

s 
do

cu
m

en
t h

as
 e

si
gn

at
ur

 A
gr

ee
m

en
t-

ID
: 9

39
8d

83
aw

uU
24

20
37

49
8

Nicholas Beresford Readings
As Direktør
IP-address: 213.122.96.84:47724
Time of signature: 07-04-2021 at: 08:27:02
Signed with esignatur EasySign

Per Simon Voldsgaard

As Direktør
PID: 9208-2002-2-837929789990
Time of signature: 09-04-2021 at: 12:49:27
Signed with NemID

Henrik Skafte

As Direktør
PID: 9208-2002-2-405479945706
Time of signature: 31-03-2021 at: 11:53:32
Signed with NemID

Bo Langtoft Larsen

As Revisor
PID: 9208-2002-2-775537026490
Time of signature: 09-04-2021 at: 13:47:03
Signed with NemID

Shandi Catarina Ryder Hoffmann

As Dirigent
RID: 20590112
Time of signature: 09-04-2021 at: 15:00:46
Signed with NemID





Proof of signing
 
This is the proof of signing of the document with Agreement ID 9398d83awuU242037498.
The document is part of the order with Reference ID 674600f5ZJU242037498.
 
The validity of the original document, attached ot this document, can be verified by calculating the hash sum of the original
document. The hashsum of the original document is as follows.
 


 
The document was sealed for changes: 2021-04-09T13:01:06.110Z 
The date and time is given in UTC.
 
The order consists of the following documents:


 
Signers
 
Nicholas Beresford Readings <nick.readings@isgrp.co.uk> 
Using EasySign with MSISDN +447968066027 d956ddaf-6fcf-4834-a364-19862ef681c5 
As Direktør 
Signed 2021-04-07T06:27:02.195Z from 213.122.96.84:47724
 
Per Simon Voldsgaard <psv@capitalinformation.dk> 
Using NemID with ID 9208-2002-2-837929789990 
As Direktør 
Signed 2021-04-09T10:49:27.681Z from 5.186.123.65:48308
 
Henrik Skafte <henrik.skafte@o2-broking.eu> 
Using NemID with ID 9208-2002-2-405479945706 
As Direktør 
Signed 2021-03-31T09:53:32.978Z from 194.182.142.92:41961
 
Bo Langtoft Larsen <bo.langtoft@ecovis.dk> 
Using NemID with ID 9208-2002-2-775537026490 
As Revisor 
Signed 2021-04-09T11:47:03.875Z from 185.157.16.49:19383
 
Shandi Catarina Ryder Hoffmann <crh@rhadv.dk> 
Using NemID with ID 20590112 
As Dirigent 
Signed 2021-04-09T13:00:46.852Z from 93.163.173.183:28046
 
 
Activitylog


Algorithm Hashsum


SHA512 845EE048AFE21BC3B4ECFF1AB2DC7E62 ¬
95EFFFC8CC67F8E30BF593ADA6085F91 ¬
8C803EF04C101CA15C03F8F4E8FFC741 ¬
E407315F424CDDF646FC8F3E4BB9AE7A


Agreement ID Title


9398d83awuU242037498 O2 Broking ApS Annual Report 2020.pdf


ebfa0537gUj242037498 O2 Broking ApS Specifications to the annual report 2020.pdf


c6588c24qWk242037498 O2 Broking ApS Tax statement 2020.pdf


7ef2a235hHg242037498 O2 Broking ApS Representation Letter 2020.pdf


When What Who Where


31-03-2021
09:35:10


Created Camilla Christenen
camilla.christensen@ecovis.dk


185.157.16.49


31-03-2021
09:48:43


Opened Henrik Skafte
henrik.skafte@o2-broking.eu


194.182.142.9
2:32810


31-03-2021
09:52:13


Opened Henrik Skafte
henrik.skafte@o2-broking.eu


194.182.142.9
2:38795


31-03-2021
09:53:32


Signed Henrik Skafte
henrik.skafte@o2-broking.eu


194.182.142.9
2:41961


31-03-2021
13:02:33


Opened Nicholas Beresford Readings
nick.readings@isgrp.co.uk


109.151.149.1
23:35264


07-04-2021
06:27:02


Signed Nicholas Beresford Readings
nick.readings@isgrp.co.uk


213.122.96.84
:47724


09-04-2021
10:48:30


Opened Per Simon Voldsgaard
psv@capitalinformation.dk


5.186.123.65:
46153


09-04-2021
10:49:27


Signed Per Simon Voldsgaard
psv@capitalinformation.dk


5.186.123.65:
48308


09-04-2021
11:46:16


Opened Bo Langtoft Larsen
bo.langtoft@ecovis.dk


185.157.16.49
:17741


09-04-2021
11:47:03


Signed Bo Langtoft Larsen
bo.langtoft@ecovis.dk


185.157.16.49
:19383


09-04-2021
12:59:24


Opened Shandi Catarina Ryder Hoffmann
crh@rhadv.dk


93.163.173.18
3:25830


09-04-2021
13:00:46


Signed Shandi Catarina Ryder Hoffmann
crh@rhadv.dk


93.163.173.18
3:28046





		Proof of signing

		Signers

		Activitylog










O2 Broking ApS
Nybrogade 18, 2., 1203 København K



Årsrapport for 2020
Annual report for 2020



CVR-nr. 37 90 66 46
CVR no. 37 90 66 46



Årsrapporten er fremlagt og godkendt på selskabets ordinære generalforsamling den  7. april 2021
Adopted at the annual general meeting on 7 April 2021



dirigent: Catarina Ryder Hoffman
chairman



T
h
is



 d
o
c
u
m



e
n
t 



h
a
s
 e



s
ig



n
a
tu



r 
A



g
re



e
m



e
n
t-



ID
: 



9
3
9
8
d
8
3
a
w



u
U



2
4
2
0
3



7
4



9
8











Indholdsfortegnelse
Table of contents



Side
Page



Påtegninger
Statements



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report



1



Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements



2



Ledelsesberetning
Management´s review



Selskabsoplysninger
Company details



4



Ledelsesberetning
Management's review



5



Årsregnskab
Financial statements



Resultatopgørelse
1. januar - 31. december
Income statement



1 January - 31 December



6



Balance 31. december
Balance sheet 31 December



7



Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity



9



Noter til årsrapporten
Notes to the annual report



10



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



11



Disclaimer
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event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of the translation, the Danish language version shall
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report



Direktionen har dags dato behandlet og godkendt års-



rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31. december



2020 for O2 Broking ApS.



The executive board has today discussed and approved



the annual report of O2 Broking ApS for the financial



year 1 January - 31 December 2020.



Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med årsregn-



skabsloven.



The annual report is prepared in accordance with the



Danish Financial Statements Act.



Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-



sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansiel-



le stilling pr. 31. december 2020 og resultatet af selska-



bets aktiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31. decem-



ber 2020.



In our opinion, the financial statements give a true and



fair view of the company's financial position at 31 De-



cember 2020 and of the results of the company's opera-



tions for the financial year 1 January - 31 December



2020.



Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse en



retvisende redegørelse for de forhold, beretningen om-



handler.



In our opinion, management's review includes a fair re-



view of the matters dealt with in the management's re-



view.



Årsregnskabet er ikke revideret. Ledelsen erklærer, at



betingelserne herfor er opfyldt.



The financial statements have not been audited.



Management considers the criteria for not auditing the



financial statements to be met.



Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-



delse.



Management recommends that the annual report should



be approved by the company in general meeting.



København, den 31. marts 2021
Copenhagen, 31 March 2021



Direktion
Executive board



Nicholas Readings



Direktør
Director



Per Simon Voldsgaard



Direktør
Director



Henrik Skafte



adm. direktør
CEO
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements



Til kapitalejeren i O2 Broking ApS To the shareholder of O2 Broking ApS



Vi har opstillet årsregnskabet for O2 Broking ApS for



regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 på grund-



lag af selskabets bogføring og øvrige oplysninger, som



virksomheden har tilvejebragt.



We have compiled the financial statements of O2



Broking ApS for the financial year 1 January - 31 De-



cember 2020 based on the company's bookkeeping



records and other information made available by enter-



prise.



Årsregnskabet omfatter anvendt regnskabspraksis, resul-



tatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse og noter.



The financial statements comprises a summary of signi-



ficant accounting policies, income statement, balance



sheet, statement of changes in equity and notes.



Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS



4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysninger.



We performed the engagement in accordance with ISRS



4410, Compilation Engagements.



Vi har anvendt vor faglige ekspertise til at assistere virk-



somheden med at udarbejde og præsentere årsregnskab-



et i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har o-



verholdt relevante bestemmelser i revisorloven og FSR



� danske revisorers Etiske regler for revisorer, herunder



principper vedrørende integritet, objektivitet, faglig



kompetence og fornøden omhu.



We have applied our professional expertise to assist the



enterprise in the preparation and presentation of the fi-



nancial statements in accordance with the Danish Finan-



cial Statements Act. We complied with the relevant pro-



visions of the Danish Act on Approved Auditors and



Audit Firms and FSR - Danish Auditors� Code of Ethics



for Professional Accountants, including principles relat-



ing to integrity, objectivity, professional competence



and due care.



Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændigheden



af de oplysninger, der er anvendt til opstillingen af års-



regnskabet, er virksomhedens ansvar.



The financial statements and the accuracy and complete-



ness of the information used to compile the financial sta-



tements are the enterprise´s responsibility.



Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger ik-



ke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi ikke for-



pligtet til at verificere nøjagtigheden eller fuldstændig-



heden af de oplysninger, virksomheden har givet os til



brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker derfor



ingen revisions- eller reviewkonklusion om, hvorvidt



årsregnskabet er udarbejdet i overensstemmelse med



årsregnskabsloven.



As a compilation engagement is not an assurance en-



gagement, we are not required to verify the accuracy or



completeness of the information provided by enterprise



for our compilation of the financial statements. Accor-



dingly, we do not express an audit or a review conclu-



sion on whether the financial statements have been pre-



pared in accordance with the Danish Financial State-



ments Act.
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Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab
Auditor's report on compilation of the financial statements



København, den 31. marts 2021
Copenhagen, 31 March 2021



Ecovis Danmark



statsautoriseret revisionsinteressentskab



CVR-nr. 28 93 95 23
CVR no. 28 93 95 23



Bo Langtoft Larsen



Statsautoriseret revisor



MNE-nr. mne27872
MNE no. mne27872
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Selskabsoplysninger
Company details



Selskabet O2 Broking ApS



The company Nybrogade 18, 2.



1203 København K



CVR-nr.: 37 90 66 46
CVR no.:



Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2020
Reporting period: 1 January - 31 December 2020



Hjemsted: København
Domicile: Copenhagen



Direktion Nicholas Readings, direktør (director)
Executive board Per Simon Voldsgaard, direktør (director)



Henrik Skafte, adm. direktør (CEO)



Revisor Ecovis Danmark



Auditors statsautoriseret revisionsinteressentskab



Vendersgade 28 st. th



1363  København K
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Ledelsesberetning
Management's review



Selskabets væsentligste aktiviteter Business review



Selskabets formål er at drive virksomhed som



forsikrings- og genforsikringsmægler indenfor EU.



The purpose of the company is to operate as an insuran-



ce and reinsurance broker within the EU.



Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Financial review 



Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et over-



skud på kr. 575.613, og selskabets balance pr. 31. de-



cember 2020 udviser en egenkapital på kr. 757.266.



The company's income statement for the year ended 31



December 2020 shows a profit of kr. 575.613, and the



balance sheet at 31 December 2020 shows equity of kr.



757.266.
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december
Income statement



1 January - 31 December



Note 2020



kr.



2019



kr.



Bruttofortjeneste 2.511.777 1.438.165
Gross profit



Personaleomkostninger 1 -2.301.890 -1.288.529
Staff costs



Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 209.887 149.636
Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses



Finansielle indtægter 628.635 2.735
Financial income



Finansielle omkostninger -88.743 -28.429
Financial costs



Resultat før skat 749.779 123.942
Profit/loss before tax



Skat af årets resultat -174.166 -34.738
Tax on profit/loss for the year



Årets resultat 575.613 89.204
Profit/loss for the year



Overført resultat 575.613 89.204
Retained earnings



575.613 89.204
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December



Note 2020



kr.



2019



kr.



Aktiver
Assets



Deposita 0 86.000



Deposits



Finansielle anlægsaktiver 0 86.000
Fixed asset investments



Anlægsaktiver i alt 0 86.000



Total non-current assets



Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 1.695.915 0
Trade receivables



Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 202.560 0
Receivables from affiliated companies



Andre tilgodehavender 0 109.247
Other receivables



Periodeafgrænsningsposter 66.026 21.489
Prepayments



Tilgodehavender 1.964.501 130.736
Receivables



Likvide beholdninger 3.120.149 846.177



Cash at bank and in hand



Omsætningsaktiver i alt 5.084.650 976.913



Total current assets



Aktiver i alt 5.084.650 1.062.913
Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December



Note 2020



kr.



2019



kr.



Passiver
Equity and liabilities



Virksomhedskapital 50.000 50.000
Share capital



Overført resultat 707.266 131.652
Retained earnings



Egenkapital 757.266 181.652
Equity



Ansvarlig lånekapital 0 628.269
Subordinate loan capital



Langfristede gældsforpligtelser 0 628.269
Total non-current liabilities



Selskabsskat 213.411 38.385
Corporation tax



Anden gæld 3.946.275 136.579
Other payables



Periodeafgrænsningsposter 167.698 78.028
Deferred income



Kortfristede gældsforpligtelser 4.327.384 252.992
Total current liabilities



Gældsforpligtelser i alt 4.327.384 881.261



Total liabilities



Passiver i alt 5.084.650 1.062.913



Total equity and liabilities
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Egenkapitalopgørelse



 
Virksomhedska-



pital Overført resultat I alt



Share capital Retained earnings Total



Egenkapital 1. januar 2020 50.000 131.653 181.653
Equity at 1 January 2020



Årets resultat 0 575.613 575.613
Net profit/loss for the year



Egenkapital 31. december 2020 50.000 707.266 757.266
Equity at 31 December 2020
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Noter
Notes



2020
kr.



2019
kr.



1 Personaleomkostninger
Staff costs



Lønninger 2.295.405 1.282.665
Wages and salaries



Andre omkostninger til social sikring 6.485 5.864
Other social security costs



2.301.890 1.288.529



Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 3 2



Average number of employees
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Årsrapporten for O2 Broking ApS for 2020 er aflagt i



overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmel-



ser for virksomheder i regnskabsklasse B med tilvalg af



regler fra regnskabsklasse C.



The annual report of O2 Broking ApS for 2020 has been



prepared in accordance with the provisions of the Da-



nish Financial Statements Act applying to enterprises of



reporting class B, as well as provisions applying to



reporting class C entities.



Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til



sidste år.



The accounting policies applied are consistent with tho-



se of last year.



Årsrapporten for 2020 er aflagt i kr. The annual report for 2020 is presented in kr.



Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement



I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de



indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af fi-



nansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen



indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-



ninger og nedskrivninger. 



Income is recognised in the income statement as earned,



including value adjustments of financial assets and liabi-



lities. All expenses, including amortisation, depreciation



and impairment losses, are also recognised in the inco-



me statement.



Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at



fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og



aktivets værdi kan måles pålideligt.



Assets are recognised in the balance sheet when it is



probable that future economic benefits will flow to the



company and the value of the asset can be measured re-



liably.



Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-



ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selskabe-



t, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.



Liabilities are recognised in the balance sheet when it is



probable that future economic benefits will flow from



the company and the value of the liability can be measu-



red reliably.



Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til



kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser



som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.



On initial recognition, assets and liabilities are measured



at cost. On subsequent recognition, assets and liabilities



are measured as described below for each individual ac-



counting item.



Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amor-



tiseret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-



tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres



som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle afdrag



samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortisering af



forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 



Certain financial assets and liabilities are measured at



amortised cost using the effective interest method.



Amortised cost is calculated as the historic cost less any



installments and plus/less the accumulated amortisation



of the difference between the cost and the nominal amo-



unt. 
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige



tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten aflæg-



ges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede



på balancedagen.



On recognition and measurement, allowance is made for



predictable losses and risks which occur before the an-



nual report is presented and which confirm or invalidate



matters existing at the balance sheet date.



Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit



Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens



§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.



In pursuance of section 32 of the Danish Financial State-



ments Act, the company does not disclose its revenue. 



Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsætning,



ændring i lagre af færdigvarer og varer under fremstil-



ling samt andre driftsindtægter med fradrag af omkost-



ninger til råvarer og hjælpematerialer og andre eksterne



omkostninger.



Gross profit reflects an aggregation of revenue, changes



in inventories of finished goods and work in progress



and other operating income less costs of raw materials



and consumables and other external expenses.



Nettoomsætning Revenue



Indtægter af provisioner indgår i omsætningen på tids-



punktet for levering og risikoens overgang, såfremt ind-



tægten kan opgøres pålideligt og forventes modtaget.



Income from commissions is recignised in the income



statement at the time of delivery and the transfer of risk,



if the income can be measured reliably and is expected



to be received.



Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det aftalte



vederlag ekskl. afgifter. Alle former for afgivne rabatter



er fratrukket i nettoomsætningen.



Revenue is measured at the fair value of the agreed con-



sideration, excluding indirect taxes. Revenue is net of all



types of discounts granted.



Andre eksterne omkostninger Other external expenses



Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til



salg, reklame, administration, lokaler, tab på debitorer



mv.



Other external expenses include expenses related to sale,



advertising, administration, premises, bad debts etc.



Personaleomkostninger Staff costs



Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive



feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til so-



cial sikring mv. til selskabets medarbejdere. I personale-



omkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser fra



offentlige myndigheder.



Staff costs include wages and salaries, including com-



pensated absence and pensions, as well as other social



security contributions, etc. made to the entity's employe-



es. The item is net of refunds made by public authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses



Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resul-



tatopgørelsen med de beløb, der vedrører regnskabsåret.



Finansielle poster omfatter renteindtægter og -omkost-



ninger, realiserede og urealiserede kursgevinster og -tab



vedrørende transaktioner i fremmed valuta samt tillæg



og godtgørelse under acontoskatteordningen mv.



Financial income and expenses are recognised in the in-



come statement at the amounts relating to the financial



year. Net financials include interest income and expen-



ses, realised and unrealised capital/exchange gains and



losses on foreign currency transactions and surcharges



and allowances under the advance-payment-of-tax sche-



me, etc.



Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year



Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og



ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen



med den del, der kan henføres til årets resultat, og direk-



te i egenkapitalen med den del, der kan henføres til po-



steringer direkte i egenkapitalen.



Tax for the year, which comprises the current tax charge



for the year and changes in the deferred tax charge, is



recognised in the income statement as regards the por-



tion that relates to the profit/loss for the year and direct-



ly in equity as regards the portion that relates to entries



directly in equity.



Finansielle anlægsaktiver Fixed asset investments



Deposita Deposits



Deposita måles til amortiseret kostpris. Deposits are measured at amortised cost.



Tilgodehavender Receivables



Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.



Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor



der vurderes at være indtruffet en objektiv indikation på,



at et tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehaven-



der er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-



dikation på, at et individuelt tilgodehavende er værdifor-



ringet, foretages nedskrivning på individuelt niveau.



An impairment loss is recognised if there is objective



evidence that a receivable or a group of receivables is



impaired. If there is objective evidence that an individu-



al receivable is impaired, an impairment loss for that in-



dividual asset is recognised.



Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den



regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nutids-



værdien af de forventede pengestrømme, herunder reali-



sationsværdi af eventuelle modtagne sikkerhedsstillelser.



Som diskonteringssats anvendes den effektive rente for



det enkelte tilgodehavende eller portefølje.



Impairment losses are calculated as the difference be-



tween the carrying amount of the receivables and the



present value of the expected cash flows, including the



realisable value of any collateral received, using the ef-



fective interest rate of individual receivables or portfoli-



os of receivables as discount rate.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Periodeafgrænsningsposter Prepayments



Periodeafgrænsningsposter, indregnet under omsæt-



ningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrøren-



de efterfølgende regnskabsår.



Prepayments recognised under 'Current assets' compri-



ses expenses incurred concerning subsequent financial



years.



Likvide beholdninger Cash and cash equivalents



Likvider omfatter indeståender på bankkonti. Cash and cash equivalents include deposits in bank ac-



counts.



Egenkapital Equity



Udbytte Dividends



Foreslået udbytte vises som en særskilt post under egen-



kapitalen. Udbytte indregnes som en forpligtelse på tids-



punktet for vedtagelse på generalforsamlingen.



Proposed dividends are disclosed as a separate item un-



der equity. Dividends are recognised as a liability when



declared by the annual general meeting of shareholders.



Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax



Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel



skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets



skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere års



skattepligtige indkomster samt for betalte acontoskatter.



Current tax liabilities and current tax receivables are



recognised in the balance sheet as the estimated tax on



the taxable income for the year, adjusted for tax on the



taxable income for previous years and tax paid on acco-



unt.



Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-



metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-



sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-



gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet



henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Udskudt skat må-



les til nettorealisationsværdi.



Deferred tax is measured according to the liability met-



hod in respect of temporary differences between the car-



rying amount of assets and liabilities and their tax base,



calculated on the basis of the planned use of the asset



and settlement of the liability, respectively. Deferred tax



is measured at net realisable value.



Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og



skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil være



gældende, når den udskudte skat forventes udløst som



aktuel skat. Ændring i udskudt skat som følge af ændrin-



ger i skattesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset



fra poster, der føres direkte på egenkapitalen.



Deferred tax is measured according to the tax rules and



at the tax rates applicable in the respective countries at



the balance sheet date when the deferred tax is expected



to crystallise as current tax. Deferred tax adjustments re-



sulting from changes in tax rates are recognised in the



income statement, with the exception of items taken di-



rectly to equity.



Gældsforpligtelser Liabilities



Gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leverandører,



tilknyttede virksomheder samt anden gæld, måles til



amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer til no-



minel værdi.



Liabilities, which include trade payables, payables to



group entities and other payables, are measured at amor-



tised cost, which is usually equivalent to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies



Periodeafgrænsningsposter Deferred income



Periodeafgrænsningsposter, indregnet under kortfristede



gældsforpligtelser, omfatter modtagne betalinger vedrø-



rende indtægter i de efterfølgende år.



Deferred income recognised under 'Current liabilities'



comprises payments received concerning income in sub-



sequent financial years.



Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation



Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første



indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdiffe-



rencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og



kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen



som en finansiel post. Hvis valutainstrumenter anvendes



til sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes ureali-



serede værdireguleringer direkte på egenkapitalen i



dagsværdireserven.



On initial recognition, foreign currency transactions are



translated applying the exchange rate at the transaction



date. Foreign exchange differences arising between the



exchange rates at the transaction date and at the date of



payment are recognised in the income statement as fi-



nancial income or financial expenses. If foreign curren-



cy instruments are considered cash flow hedges, any un-



realised value adjustments are taken directly to a fair va-



lue reserve under �Equity�.



Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i



fremmed valuta omregnes til balancedagens valutakurs.



Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på



tidspunktet for tilgodehavendets eller gældsforpligtel-



sens opståen eller indregning i seneste årsregnskab ind-



regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter



og omkostninger. 



Receivables and payables and other monetary items



denominated in foreign currencies are translated at the



exchange rates at the balance sheet date. The difference



between the exchange rates at the balance sheet date and



the date at which the receivable or payable arose or was



recognised in the latest financial statements is recogni-



sed in the income statement as financial income or fi-



nancial expenses. 
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